
[f1rb] Hoe Heyndrick van Lymborch verdoelde int Woudt van

Ardennen, ende hoe hi eenen ridder verloste vander

doot, ende hoe hi die rovers versloech.

Dat .XXXIX. capittel.

“Die barlike duvel die speelt hier mede datter niet een vincxken en

comt gevloghen! Wel aen, mijn knechten. Elc stelle hem op sijn hoede!

Hier int Wout van Ardennen daer pleghen te passeren cooplieden uut

Vrancrijc, uut Lymborch ende uut Brabant. Laet ons alle passagen

verspien!” 1

Die ander rovers seyden totten cappeteyn vanden rovers: “Wi

hebben wat vernomen. Siet ghinder in die valleye! Daer comt een

ghereden. Het sal wat vets sijn. Gaewij hem aen!”

Also si deden.

Als hi bi hem lieden quam, so namen si hem ende worpen hem vanden

paerde, ende si namen properlic alle sijn ghetuych af van sinen live 2

ende wilden hem binden aen eenen boom ende laten hem daer staen

sterven van hongher. Die ridder badt seer sijns lijfs ghenade, 3 mer ten

halp niet.

Met dien 4 so quam Heyndrick aen ghereden ende hoorde dat

geruchte ende sach dat si desen riddere dese fortse deden. Doen trac

Heyndric sijn swert uut ende sloech dapperlic inden hoop, also dat

hijer een ofte twee velde eer dat si hem ter weer consten stellen. Ende

hi seyde: “Vrient, neemt een mes 5 ende slaet mede inden hoop!”

1. passagen verspien: doorgangswegen observeren

2. namen properlic alle sijn ghetuych  af van sinen live: beroofden hem van alles dat hij

aan had (uitrusting en kleding)

3. badt seer sijns lijfs ghenade: smeekte om zijn leven

4. Met dien: Op dat moment

5. mes: zwaard
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Ende [die ridder] 1 sloech doe so fellic mede datter een deel rovers

doot bleven, ende die ander liepen bl[o]deliken 2 wech om dat si tlijf

ontdraghen 3 mochten.

Die ridder die dancte Heyndric seer om dat hi hem verlost hadde

vanden rovers, die hem ghedoot souden hebben.

Heyndric seide: “Ic hebt herteliken gaerne ghedaen. Mer bi orlof 4

moet ic u vragen van waer dat ghi sijt oft uut wat steden ende hoe

[f1va] uwen naem is, ende waer ghy heenen wilt.”

Doen antwoorde die riddere ende seide: “Ic heete Arnout van

Ardennen ende [ben] 5 gheboren uut Brabant, ende ic soude varen te

baten den bisschop van Triere, die beleghen is vanden hertoghe van

Loreynen, die welcke den bisschop verongheliken 6 wilt ende hem af

winnen sijn bisschopdom, ende wil hem verdriven ende om te

corrumperen ende tot niet te brenghen dat recht der heyligher

Kercken ende om te setten den bisschop van sijnder officien sonder

eenighe sake oft reden.”

Als Heyndric dese woorden hoorde, so seyde hi: “Dats quaet gedaen

ende teghen dat ghebot Gods. Maer wie sijnse die metten hertoghe

aen spannen om hem te verdriven?”

Doen seyde Arno[u]t die ridder: “Daer is bi den hertoghe van

Loreynen, die coninc van Beemen, 7 die hertoghe van Beyeren ende

die hertoge van Oostenrijcke, die grave vanden Baren. 8 Dese ligghen al

te samen met groter menichte van volcke voor die stadt.”

Als Heyndric dat hoorde, so seide hi: “Her ridder, ic danc u dat ghi

mi dit verclaert hebt, ende ic sal u bi bliven ende met u varen tot bi

den bisschop ende helpen hem sijn onrecht keeren ende stercken die

heylighe kersten Kercke, also een yeghelic schuldich is van doene.”

1. Ontbreekt in Vorsterman 1516.

2. Vorsterman 1516: blijdeliken

3. tlijf ontdraghen: hun leven redden

4. bi orlof: met uw goedvinden

5. Ontbreekt in Vorsterman 1516.

6. verongheliken: groot onrecht aandoen

7. Beemen: Bohemen

8. Baren: onduidelijk is welke Bar hier bedoeld wordt: Bar-le-Duc, Bar-sur-Aube en

Bar-sur-Seine zijn de bekendste Baren.
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Arnout verblijde als hi dat hoorde: “Maer bi orlof, her ridder, waer

waert ghy op den wech heenen als ghi hier quaemt, ende hoe is uwen

name?”

Mettien sprac Heyndric: “Ic ben van Lymborch geboren, ende ic

hete Heyndric van Lymborch, ende die hertoge Otto dat is mijn vader,

ende Ysabeele is mijn moeder.”

Doen seyde die ridder Arnout: “Sidy dit, Heyndric, mijn toe

comende prince? Ic ben in Brabant geboren, mer int lant van

Lymborch woon-[f1vb]achtich. Ic bidde u, segghet mi wat ghi voor

handen hebt ende waer om ghi dolende sijt!”

Doen seyde Heyndric: “Ic soecke een maecht, genaemt Margrieta,

ende is mijn suster die verloren is, also ghi wel hebt horen vertellen.

Ende nu hebben wi tijdinghe ghehadt datse sijn soude in Athenen.

Aldus gae ic dolen om daer te sijn. Mer ierst wil ic by den bisschop van

Triere ende helpen hem keeren dat onrecht datmen hem doet. Ende

dan so gae ick voort mijn suster soecken, die schoone Margrieta.”

Arnout seide: “God geefs u gracie dat ghijse vinden moet. Ic meende

datse over lange tijt gevonden hadde gheweest, mer ick hore wel

neens.”

Aldus quamen si al coutende tot dat si so verre quamen dat si saghen

die stadt van Triere daer. Mer si ginghen die een side vander stadt om,

daer theyr 1 lach, om dien wech te schuwen, ende quamen aen die

ander side vander stadt, daer si in gelaten waren. Mer ierst vraechden

die wakers wie si waren. Ende doen seyden si dat si quamen den

bisschop te hulpen ende dat tot sinen rechte. Die wakers waren blijde,

ende si leidense tot des bisschopen hof, daer die bisschop was, die

hem lieden teghen quam int ghemoet om Heyndric ende sinen

gheselle Arnout te ontfanghen.

Heyndric groete den bisschop met huesscher grueten nae sijnder

weerden, 2 ende so dede ooc Arnout van Ardennen.

Die bisschop dedese beyde opstaen, ende hi seyde: “O, vrome

ridders, God ende mi sijt willecome! Tweert morghen eenen dach dat

1. theyr: het leger

2. nae sijnder weerden: overeenkomstig zijn waardigheid
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ic strijt ende velt 1 sal moeten leveren teghen den hertoghe van

Loreynen ende teghen alle sijn medepleghers, 2 die mi te samen

verongeliken.”

Doen seyde Heyndric van Lymborch: “Heer bisschop, hebt eens

leeuwen herte [f2ra] in uwen buycke! 3 Maect eenen goeden moet! God

sal den rechtvaerdighen bi staen ende victorie verleenen teghen sijn

vianden. Ende wi sullen nae ons macht u helpen keeren die fortse of

ghewelt diemen bedriven wil in u landt.”

Die bisschop dit horende, sach op Heyndric, ende hi sach dattet een

vroom man scheen. [Doen] 4 seide hi: “Ic danc u der woorden van

troost. Ende hoe is uwen name?”

“Ick heete Heyndric van Lymborch,” seyde hi totten bisschop, “des

hertoghen Ottens sone.”

Doen verblijde hem die bisscop boven maten, om dat hy geboren

was van so edelen gheslachte, ende hi maecte Heyndric van Lymborch

generael capeteyn van alle sinen heeren.

Heyndric sprac ende dancte hem seer ende seyde: “Ic en bens niet

weerdich, mer eer morghen den dach [f2rb] eynden sal, hope ict te

verdienen in feyten van wapenen.”

Doen seyde die bisschop: “Ghi edel ridder[s], 5 volget mi in die sale!

Wi willen gaen eten ende drincken ende vrolic sijn ende, als den dach

op gaet, ons bereyden om vromelijc te vechten teghen onse vianden.”

Ende si deden beyde also die bisschop hem lieden beval, ende si

volchden hem binnen totter hoochster salen, daer si twee willecome

gasten waren.

1. strijt ende velt: strijd buiten de muren van de stad

2. medepleghers: bondgenoten

3. buycke: borst

4. Ontbreekt in Vorsterman 1516.

5. Vorsterman 1516: ridder
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Hoe die coninck van Beemen ghevanghen wert, ende die hertoghe

vanden Baren 1 ende die hertoghe van Oostenrijcke verslaghen

was, ende noch vele ander heren ghew[o]nt, 2 dwelc

Heyndric van Lymborch alleen dede.

Dat .XL. capittel.

[f2va] Nu sal ic u scriven hoe die hertoghe van Loreynen sijn [o]rdene 3

maecte ende sijn heyr bestierde om den bisscop van Triere te

bevechten. Den coninc van Beemen gaf hi die riergaerde 4 ende den

grave vanden Baren ende den hertoghe van Oostenrijc die

vaengaerde, 5  ende die hertoge van Loreynen stelde hem in dat

middele vanden volcke. Ende elc van hem lieden hadden ontrent

vijftich duysent volcx: .XX. duysent paerden ende .XXX. duysent

voetknechten. Aldus stelden si haer ordene, die bussen ende artelrije 6

tusschen beyden. Aldus stonden si gheordent om te verwachten haer

vianden.

Die bisscop desen groten hoop volcx aensiende, was vervaert, ende

hy hadde wel ghewilt dat [hi] 7 sijn volc niet uut ghetoghen en hadde.

Heyndric seide: “Heer bisscop, en verslaet u niet, 8 want die victorie en

leit inden groten hoop 9 niet, mer in die hant Gods. Wilt Hi Sijn

benedicxie over ons slaen, wi hebbent goet ghenoech. Laet vrijlick

aentasten 10 ende laet ons bussen lossen 11 alst noot ende tijt is. God sal

ons helpen!”

1. In de tekst figureert zowel van een graaf van Baren als een hertog van Baren, die nu

eens sneuvelt en dan weer gevangen genomen wordt.

2. Vorsterman 1516: ghewoont

3. Vorsterman 1516: oordene

4. riergaerde: achterhoede

5. vaengaerde: voorhoede

6. bussen ende artelrije: kanonnen

7. Ontbreekt in Vorsterman 1516.

8. en verslaet u niet: vrees niet

9. inden groten hoop: in de getalsverhoudingen

10. aen tasten: aanvallen

11. bussen lossen: kanonnen afvuren

-157-



Met deser talen quamen die vianden aen, lossende haer lieden

gheschutte, dat al over ghinck, dwelcke [door] 1 die gracie Gods was,

die daer in wrochte. Ten hadde anders nie mogelic geweest, daer en

soude veel volckes van des bisscops lieden ghebleven hebben. Als doe

al dat gheschutte ghepasseert was ende daer niemant ghew[o]nt en

was, doe quam Heyndrick ende Arnout vromeliken aen, ende sloeghen

[met des] 2 Trierschen bisscops volc in haren hoop, 3 also dat sijer vele

versloeghen. Heyndric van Lymborch die riep al: “Lymborch!

Lymborch!”, ende hi sloech die grave vanden Baren dat hi ter aerden

doot viel, ende daer nae den hertoge [f2vb] van Oostenrijcke sinen arm

af. Aldus braken si die vaengaerde. Arnout riep al: “Brabant! Brabant!”,

want hi was vanden gheslachte van Brabant ghecomen. Aldus

roepende elc sinen roep quamen si int middel vanden heyr, ende die

riepen: “Loreynen! Loreynen!” Als Heyndrick dat hoorde ende Arnout,

so riepen si: “Limborch! Brabant!”, ende sloeghender vele Loreynschen

doot ende dreven den hertoge in die riergaerde, daer die coninc van

Beemen was.

Die bisscop volchde altoos achter aen. 4 Daer was seer gevochten,

meer dan een ure lanck, also dat daer bleven meer dan .L. duysent

mannen te voet ende te paerde, jae, sonder die ghevanghen waren,

gewont ende ghequetst, ende al van des hertoghen van Loreyns volcke.

Daer bleven ontrent twee duysent van des bisscops volcke.

Aldus was dien strijt ghevochten, daer Heyndric ende Arnout grote eer

behaelden, ende Heyndric alder meest, dat hem qualic geloont sal sijn

int leste, alsmen noch wel horen sal. Mer Arnout sal hem vertroosten

uut sijnder noot. Mer dat laet ick noch bliven ende sal u wat scriven

van Etsijtes ende van Evac, sinen neve.

1. Ontbreekt in Vorsterman 1516 — verbeterd naar Bouman z.j.

2. Vorsterman 1516: metten trierschen des bisscops volc

3. hoop: gelederen

4. De bisschop neemt deel aan de strijd, zij het niet in de frontlinie.
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Hoe Etsijtes claechde het derven 1 van Margriten teghen Evac,

sinen neve, ende hoe hi daer sende eenen bode.

Dat .XLI. capittel.

Ick hebbe u gheseit ende ghescreven een luttel vander orlogen van

Trier, dat mer een beghinne en is. Nu wil ic verhalen van Etsijtes, die

in lancx so meer ontstack in liefden op die over schoone Margarieta

van Lymborch. Ende hi en haecte 2 niet so seer om te weten hoe si

voer, si en haecte wel also seere om te weten hoe hi hem thieren 3

mochte, daermen nu af horen sal.

Etsijtes seyde: [f3ra] “O, Evac, lieve neve mijn, hoe is mi quellende

mijn fantasijen, denckende altoos op die schone Margrieta, mijns

hertsen lief, of si wel varende is ende in goeder ghesontheden sijn

mach, want mesquame haer yet, dat soude mi aen mijn leven gaen ofte

ic soudet wreken met mijnen bloede.”

Doen seyde Evack: “Heere ende prince van Athenen, dat is sonder

noot, want si is wel bi den keyser ende seer lief ghetal, ende die keiser

heeftse in groter werden. Ende ic weet ooc wel, die haer mesbode, 4

dattet die keyser selve wreken soude. Mer wildi wel doen, so suldi

haer eenen mindeliken brief scri-[f3rb]ven om te weten hoe dat met

haer is, ende hoe dat u seer verlanget om tijdinghe van haer te

hebbene.”

Dien raet dochte Etsijtes seer goet, ende hi ghinc ordineren 5 eenen

brief om haer te senden ende om tijdinghe van haer tontfangen, hoet

met haer was. Aldus ghinghen si beyde in rusten. Ende Etsijtes sende

eenen bode in Griecken aen Margrieten om te hebben een troostelike

tijdinge van haer.

1. derven: gemis

2. haecte: verlangde

3. thieren: gedragen, manifesteren

4. mesbode: zou lastig vallen

5. ordineren: opstellen
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Hoe die Loreynsche bestormden die stadt van Triere, ende hoe

Heyndric den coninc van Beemen vinck ende veel

van des hertoghen volcke versloech.

Dat .XLIJ. capittel.

[f3ra] Des sondaechs nae Onser Vrouwen Dach half oocxt 1 hadde die

hertoge van Loreynnen ghereetscap ge-[f3rb]maect om die stadt van

Triere te bestormen aen die een side, also si ooc deden, daer hem die

bisscop ende die gemeente 2 [f3va] vromelic weerden, datter veel van

des hertogen van Loreynnen volcke bleef int stormen. Ende ter wijlen

dat si aldus stormeden, so was Heyndric ende Arnout in die were aen

die ander siden vander stadt ende reden mit een deel volcx uut ende

sloeghen van achter int heyr, daer die coninc van Beemen lach met

sinen volcke. Heyndrick die sloech al toe ende aen, ende hy riep:

“Lymborch! Lymborch!”, also dat si den coninc af sloeghen veel volcx,

dat 3 die coninc wijken moste int ander heyr, daer hem Heyndric van

Lymborch nae reet met sinen volcke, ende hy greep den coninc van

Beemen bi den torsseele 4 ende souden verslaghen hebben. Doen riep

die coninc: “Genade mijns lijfs! Neemt mi ghevanghen! Ic ben die

coninc van Beemen, ende ic sal u schats ende goets genoech geven.”

Heyndric die nam hem ghevanghen, ende hi bracht hem in die stadt.

Die tijdinge quam aenden hertoghe van Loreynnen dat die coninc

ghevanghen was, daer hi seere droevich om was. Ende alle sijn lieden

die stonden verwoet om dat hem Heyndric van Limborch die grote

schade dede, ende overpeysden hoe dat si hem in eenigher manieren

bederven mochten ende pays maken teghen den bisscop. Ende aldus

was dat heyr seer in beroerte.

Heyndric die bracht den coninc gevangen biden bisscop, Arnout die

grave vanden Baren, ende die hertoge van Beyeren was doot int velt

1. 15 augustus: Maria ten hemel opneming

2. die gemeente: de stedelingen

3. dat: zodat

4. torsseele: bagage(drager)
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bleven, dat Heyndric ende Arnout gedaen hadden met haerder

hulpen 1 die met hem waren.

Nu, dat laet ic daer bliven ende wil verhalen van Margrieta ende van

den bode die Etsijtes aen haer seynde.

1. met haerder hulpen: met hulp van hen
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